PAGE  
3
《醉翁亭記》


《醉翁亭記》　歐陽修

課題：
本文選自《歐陽文忠全集》。「醉翁亭」位於滁州（今安徽省滁縣）瑯琊山上，歐陽修在滁州任知州時常到此飲酒，他稍飲便醉，故自稱「醉翁」，「醉翁亭」亦因此命名。文章題為「醉翁亭記」，記述了歐陽修與賓客到「醉翁亭」宴遊的經過和所見所感。

背景：
宋仁宗慶曆三年（公元1043年），范仲淹推行變法，被保守官員排斥批評，歐陽修上書為范仲淹辯護，結果被貶為滁州知州，本文即歐陽修於任內寫成的。

大要：
本文記述了醉翁亭的位置、命名、滁州人民遊山及賓客宴飲的熱鬧情景，兼及描寫山間朝暮及四季的景色，並寄寓了與民同樂的情懷。。

體裁：
「記」在古文中屬「雜記類」，一般以記敘為主，兼及描寫、抒情或議論。《醉翁亭記》為此類文體的典型，現歸類為記敘文。

主旨：
記述作者被貶後遊醉翁亭所享受到的山水之樂和宴遊之樂，並抒發與民同樂的情懷。

內容理解：

1、 根據文中所述，填寫關於「醉翁亭」的資料：

	位置
	在滁州西南面的瑯琊山上，釀泉的上方。

	形狀
	亭子像鳥翼展翅，四角翹起。（有亭翼然）

	建亭者
	山中的僧人智仙。

	命名者
	滁州太守歐陽修。

	得名原因
	歐陽修自號醉翁，常於此亭飲酒，故將之名為醉翁亭。


一（1）文中說「醉翁之意不在酒，在乎山水之間也」。又說：「山水之樂，得之心而寓之酒也」。這兩句話有沒有矛盾？


沒有矛盾。第一句說作者到那裡遊玩，不在乎喝酒，而是為了尋求山水之樂。山水之樂是快樂的主要內容，遊山玩水的樂趣，領會在心裏，才寄托在飲酒之中，加以表達。所以飲酒只是遊山之樂的襯托。

2、 文中提到不同的樂趣有不同的內容，試完成下表：

	「樂」的形式
	內容
	原文

	山水之樂（賞景之樂）
	朝：太陽出來，林中的雲氣便散去。

暮：煙雲結聚，山間的巖洞便昏暗起來。
春：野花開放，散發陣陣幽香。
夏：美好的樹木長得茂盛，有著濃密綠蔭。
秋：天高氣爽，霜色潔白。
冬：溪水低淺，河床的石塊露出水面。
	日出而林霏開。
雲歸而巖穴暝。
野芳發而幽香。

佳木秀而繁陰。

風霜高潔。

水落而石出。

	遊山之樂
	遊人聯群結隊，扶老攜幼，一路上前呼後應，來往不絕，氣氛十分熱鬧；有些挑著擔子的人，則一邊走一邊唱歌，走路的人累了則在樹下休息。
	負者歌於途，行者休於樹，前者呼，後者應，傴僂提攜，往來而不絕者，
滁人游也。

	宴會之樂
	1. 宴上，有魚、酒以及各種野菜，十分豐富。

2. 在宴席中，遊人玩猜謎遊戲、下棋；大家舉杯暢飲，或坐或起，杯盤交錯，一片歡樂。
	1. 臨溪而漁，溪深而魚肥，釀泉為酒，泉香而酒洌；山肴野蔌，雜然而前陳者，太守宴也。

2. 宴酣之樂，非絲非竹，射者中，弈者勝，觥籌交錯，起坐而喧嘩者，眾眾賓歡也。

	禽鳥之樂
	傍晚的時候，林間天色陰暗，游人興盡而去，山中便是禽鳥的世界。
	樹林陰翳，鳴聲上下，游人去而禽鳥樂也。

	太守之樂
	以滁州游人的快樂為快樂，即「與民同樂」，作為自己快樂的源泉。
	人知從太守游而樂，而不知太守之樂其樂也。


3、 文末「禽鳥之樂」和「太守之樂」分別指什麼？又「人不知太守之樂其樂」這句話的意思是什麼？
禽鳥之樂：夕陽西下，在陰暗的樹林中，雀鳥因遊人漸去而快樂得鳴叫起來。
太守之樂：太守看見滁州人一同遊山玩水，朋友們也跟他來遊覽，覺得很快樂。
人不知太守之樂其樂：一般人未能體會到太守那樣的胸懷，能因別人得到快樂
而感到快樂，顯示「太守之樂」既與民同樂，又自得其樂。
【醉翁亭記】作法分析：

	體裁
	本文是一篇遊記，屬記敘文一類；然而亦兼及描寫及抒情等元素。

	運用層遞

突出重心
	例如在說明醉翁亭的位置時，將描寫範圍逐步收窄，以鳥瞰式的方法引人入勝，突出描寫中心 --- 醉翁亭：滁州 

西南諸峰 ( 瑯琊山 ( 釀泉 ( 醉翁亭。

另外，全文以「樂」為重心，作者亦由低至高逐層將「樂」的意義表達出來：

禽鳥之樂 ( 宴酣之樂 ( 作者與民同樂 

	分項寫景

條理分明
	作者在描述瑯琊山上的美景時，概括以朝暮及四季而加以描述：

	
	朝   暮
	早上
	日出而林霏開。

	
	
	傍晚
	雲歸而巖穴暝

	
	四   季
	春
	野芳發而幽香。

	
	
	夏
	佳木秀而繁陰

	
	
	秋
	風霜高潔。

	
	
	冬
	水落石出

	描寫細緻
	除了概括描寫外，本文第三段記述作者與滁人宴遊的情況時，分別從滁人遊山的情況、太守預備宴會的情況、賓客雲集作樂的情況與及太守飲醉的情況分項描述，從多方面表現出滁州人民生活安居樂業的情況，有助文章主旨的表達。

	前後呼應
	（1）文首指出為醉翁亭命名的人是太守，卻沒有交代誰是太守。

然後文章轉為描寫山水景物及敘述宴遊的情況，引出「禽鳥之

樂」、「宴遊之樂」以至於「與眾同樂」的主旨。最後才以「醉

能同其樂，醒能述以文者」作結，才揭示太守是「廬陵歐陽

修」，與前文遙相呼應。

（2）首段中「飲少輒醉，而年又最高」，與文末「蒼顏白髮，頹然乎其中者」照應。

（3）「醉翁之意不在酒，在乎山水之間也」與「四時之景不同，而樂亦無窮也照應」。

	善用虛字

駢散並列
	全文使用「也」字共二十一次，「而」字十五次及「者」字十八次之多。而本篇行文駢散夾雜，使文章讀來抑揚頓挫，更富節奏感。

	文句精練
	本文用詞造句精練，極具概括性，令人讀來簡潔流暢，又不失內涵。如寫早晚山間之景象，即以「日出而林霏開，雲歸而巖穴暝」概括述之；至於寫賓客宴酣之樂，則「射者中，弈者勝，觥籌交錯」述之，均是行文簡練之典範。

	轉折巧妙
	全文段落之間以「若乎」、「至於」、「已而」三個連接詞銜接，顯得自然流暢。


修辭表解：
	對偶
	單偶句：

朝而往，暮而歸。

日出而林霏開，雲歸而巖穴暝。

複偶句：

臨溪而漁，溪深而魚肥；釀泉為酒，泉香而酒冽。

	設問
	作亭者誰？山之僧智僊也。

太守謂誰？廬陵歐陽修也。

	借代
	前者呼，後者應，傴僂（借代老人家）提攜（借代小孩子），往來而不絕者，滁人遊也。


